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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 833/87
af 23 . marts 1987

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 3877/86 om
indførsel af langkornet, aromatisk ris af sorten Basmati, henhørende under pos.

ex 10.06 B I og II i den fælles toldtarif

en importlicens i henhold til forordning (EØF) nr. 3877/
86 ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomiteen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3877/86
af 16. december 1986 om indførsel af langkornet, aroma­
tisk ris af sorten Basmati , henhørende under pos. ex 10.06
B I og II i den fælles toldtarif ('), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger :

I forordning (EØF) nr. 3877/86 er det fastsat, at der i
perioden 1 . januar 1987 til 30 . juni 1991 opkræves en
afgift lig med 75 % af den afgift, der beregnes efter artikel
II i Rådets forordning (EØF) nr. 1418/76 (2), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1449/86 (3), for indførsel
af landkornet, aromatisk ris af sorten Basmati, herefter
benævnt »Basmati-ris«, inden for en årlig mængde på
højst 10 000 tons ris udtrykt som afskallet ris ; nævnte
nedsættelse er betinget af, at den nedsatte afgift ikke er
lavere end forskellen mellem franko grænse-prisen for
Basmati-ris og tærskelprisen ;

de morfologiske egenskaber alene gør det ikke muligt at
skelne Basmati-ris fra anden langkornet ris ; det er derfor
nødvendigt, at produktets ægthed bekræftes ved et certifi­
kat, der udstedes af de eksportlandes kompetente organer,
som anerkendes af Kommissionen ;

for at Kommissionen i givet fald kan iværksætte artikel 2
i forordning (EØF) nr. 3877/86, bør det fastsættes, at
medlemsstaterne meddeler Kommissionen de mængder
Basmati-ris, for hvilke der er ansøgt om importlicenser ;

da kontingentet på 10 000 tons afskallet Basmati-ris er for
et kalenderår, er det nødvendigt at begrænse den
mængde, der kan indføres fra den 1 . januar til den 30 .
juni 1991 , til 5 000 tons ris udtrykt som afskallet ris ;

Basmati-ris høstes i områder beliggende i to lande, og de
importlicenser, der giver ret til en nedsættelse af importaf­
giften, kan kun udstedes for en maksimal årlig mængde
på 10 000 tons ; dette kan medføre, at visse erhvervsdri­
vende, som råder over ægthedcertifikater, ikke kan opnå

Artikel 1

1 . Basmati-ris, henhørende under pos. ex 10.06 B I og
II i den fælles toldtarif, falder ind under ordningen i
forordning (EØF) nr. 3877/86, såfremt den overgår til fri
omsætning i henhold til importlicenser, hvis udstedelse er
betinget af fremlæggelse af et certifikat for produktets
ægthed, der er udstedt af de af eksportlandets kompetente
organer, som er anerkendt af Kommissionen og anført i
bilag I.

2. Den samlede mængde, der er anført i artikel 2 i
forordning (EØF) nr. 3877/86, fordeles med 2 500 tons
udtrykt i afskallet ris på hvert kvartal . De mængder, der
ikke tildeles i et givet kvartal, kan lægges til mængderne
for det følgende kvartal .

Artikel 2

1 . Ægthedscertifikatet udfærdiges i en original og tre
kopier af forskellig farve på en blanket, hvis model er
anført i bilag II .

Denne blankets format er på ca. 210 x 297 mm. Origi­
nalen trykkes på hvidt papir, der afslører enhver mekanisk
eller kemisk forfalskning.

2. Blanketterne trykkes og udfyldes på engelsk.

3 . Originalen og kopierne udfyldes enten på skrivema­
skine eller i hånden. I sidstnævnte tilfælde skal de
udfyldes med blæk og med blokbogstaver.

4. Hvert ægthedscertifikat indeholder i den øverste
højre rubrik et serienummer. Kopierne bærer samme
nummer som originalen.

5. Det udstedende organ beholder to kopier og udle­
verer originalen og en kopi til ansøgeren .

Artikel 3

Ægthedscertifikatet gælder 90 dage fra udstedelsesdatoen .
(') EFT nr. L 361 af 20 . 12. 1986, s. 1 .
O EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 1 .
O EFT nr. L 133 af 21 . 5. 1986, s. 1 .
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Det er kun gyldigt, hvis rubrikkerne er behørigt udfyldt,
og hvis det er påtegnet i overensstemmelse med angivel­
serne på certifikatet.

myndighederne, når det produkt, der indføres, overgår til
fri omsætning.

Når den mængde, for hvilken der udstedes importlicens,
er mindre end den ansøgte mængde, nedsættes den i
artikel 4, stk. 1 , nævnte sikkerhedsstillelse tilsvarende .

3 . Importlicensen skal :

a) i rubrik nr. 12 indeholde en af følgende oplysninger :
— Exacción reguladora reducida Basmati, certificado

de autenticidad n° . . ., emitido por . . .
— Reduceret afgift Basmati, ægthedscertifikat nr
udstedt af . . .

— Ermäßigte Abschöpfung Basmati, Echtheitszeugnis
Nr. . . ., ausgestellt von . . .

Artikel 4

1 . Ansøgningen om licens for import af Basmati-ris
indgives til medlemsstaternes kompetente myndigheder.

Uanset artikel 12, stk. 1 , litra a) og b), i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2042/75 (') er sikkerhedsstillelsen lig
med 25 % af det afgiftsbeløb, der normalt er gældende
for det pågældende produkt på datoen for ansøgningens
indgivelse.

2. Ansøgninger om importlicens kan indgives de første
fem arbejdsdage i månederne januar, april, juli og oktober.

En særskilt ansøger, der handler for egen regning, kan pr.
kvartal ikke indgive ansøgning for mere end 1 000 tons
udtrykt som afskallet ris . Omregningen til afskallet ris
foretages ved hjælp af den i artikel 1 i Kommissionens
forordning nr. 467/67/EØF (2) fastsatte omregningssats.

3 . Uanset artikel 8 , stk. 4, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3183/80 (3) må den mængde, der overgår til fri
omsætning, ikke være større end den mængde, der er
angivet i rubrik nr. 10 og 11 i importlicensen. Af hensyn
hertil anføres tallet 0 i rubrik nr. 22 i nævnte licens.

— Μειωμένη εισφορά Basmati, πιστοποιητικό
γνησιότητας αριθ. . . εκδόθηκε από . . .

— Reduced levy Basmati, licence proving authenticity
No . . . issued by . . .

— Prelevement réduit Basmati, certificat
d'authenticité n0 . . . émis par . . .

— Prelievo ridotto Basmati, certificado di autenticità
n. . . . emesso da . . .

— Verlaagde heffing Basmati, echtheidscertificaat
nr afgegeven door ...

— Direito nivelador reduzido Basmati, certificado de
autenticidade n? . . . emitido por ... ;

Artikel 5

1 . Senest 13 dage efter den sidste dag for indgivelse af
licensansøgninger meddeler Kommissionen pr. telex
medlemsstaterne,

— at der kan udstedes licenser for de samlede ansøgte
mængder, der er meddelt Kommissionen i henhold til
artikel 7, litra a),
eller

— den enhedsprocentsats, hvormed de ansøgte mængder,
der er meddelt Kommissionen, skal nedsættes,
eller

— at de i artikel 1 i Rådets forordning (EØF) nr. 3877/86
omhandlede betingelser for anvendelse af den nedsatte
afgift ikke er opfyldt.

2. Licens udstedes for de mængder, der følger af anven­
delsen af denne artikels stk. 1 , når ansøgeren fremlægger
originaleksemplaret og en kopi af et ægthedscertifikat, der
omfatter en mængde svarende til den, der følger af anven­
delsen af stk. 1 . Originalen af ægthedscertifikatet opbe­
vares af det organ, der udsteder importlicensen, og dette
bekræfter kopiens overensstemmelse med originalen.
Kopien skal af den erhvervsdrivende forelægges for told­

b) i rubrik nr. 14 indeholde angivelse af stat, land eller
territorium, som produktet har oprindelse i .

Licensen indebærer en forpligtelse til at indføre fra det
angivne oprindelsesland.

4. Importlicensens gyldighedsperiode kan ikke strække
sig ud over den 31 . december i udstedelsesåret.

5 . Uanset artikel 9 i forordning (EØF) nr. 3183/80 kan
de rettigheder, der følger af importlicensen, ikke overdra­
ges.

Hvis den mængde, for hvilken en licens er udstedt, ikke
overstiger 20 tons, kan licensen dog annulleres og
sikkerhedsstillelsen frigives, hvis licenshaveren indgiver
anmodning herom til det organ, der har udstedt licensen .
Ved annullering af licenser skal medlemsstaternes kompe­
tente myndigheder senest to dage efter annulleringen give
meddelelse om de mængder, for hvilke licenser er annul­
leret.

Artikel 6

1 . Højst 3 450 tons ris, henhørende under pos. 10.06 B
II a) og b) i den fælles toldtarif, kan overgå til fri omsæt­
ning ; den resterende mængde skal være ris henhørende
under pos. 10.06 B I a) og b).

2. Den mængde, der kan overgå til fri omsætning i
henhold til denne forordning i perioden 1 . januar til 30 .
juni 1991 , fastsættes til 5000 tons udtrykt som afskallet
ris .

(') EFT nr. L 213 af 11 . 8 . 1975, s. 5.
O EFT nr. 204 af 24. 8 . 1967, s . 1 /67.
(3) EFT nr. L 338 af 13. 12. 1980, s . 1 .
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Artikel 7

Medlemsstaterne meddeler pr. telex Kommissionen
følgende oplysninger :
a) Senest den anden arbejdsdag efter udløbet af den
periode, inden for hvilken der kan indgives ansøgnin­
ger, de mængder ris opdelt efter toldposition, der har
været omfattet af en ansøgning om importlicens som
omhandlet i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 3877/86,
samt ansøgerens navn og adresse .

b) Senest den anden arbejdsdag efter udstedelsen de
mængder ris opdelt efter toldposition, for hvilke
importlicenser er udstedt med angivelse af dato og
eksportland.

c) Den sidste arbejdsdag i hver måned efter måneden for
overgangen til fri omsætning de mængder Basmati-ris

opdelt efter toldposition og oprindelsesland, som
faktisk er overgået til fri omsætning.

Disse meddelelser skal også gives, selv om der ikke er
indgivet nogen ansøgning, ikke er udstedt nogen licens
eller ikke har fundet nogen indførsel sted.

Artikel 8

Kommissionen fastsætter hver uge i overensstemmelse
med forordning (EØF) nr. 3877/86 de afgifter, der gælder
for indførsel af Basmati-ris, henhørende under pos. 10.06
B I og II i den fælles toldtarif.

Artikel 9

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindendfe i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23 . marts 1987.
På Kommissionens vegne

Frans ANDRIESSEN

Næstformand

BILAG I

Organer, der er kompetente til udstedelse af de i artikel 1 omhandlede ægthedscertifikater

Indien : — Export inspection Council (Ministry of Commerce, Grt. of India),
— Directorate of Marketing and Inspection (Ministry of Agriculture and Rural Development).

Pakistan : Rice Export Corporation of Pakistan Ltd Karachi.



ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II —
ANEXO II

1 Exporter (Name and full address)
CERTIFICATE OF AUTHENTICITY

BASMATI RICE

for export to the European Community
No ORIGINAL

issued by (Name and full address of issuing body)2 Consignee (Name and full address)

3 Region or place of cultivation

4 FOB value in US dollars

5 Number and date of invoice

6 Marks and numbers — Number and kind of packages — Description of goods 7 Gross weight ( kg )

8 Net weight ( kg)

9 DECLARATION BY THE EXPORTER

The undersigned declares that the information shown above is correct .
Place and date : Signature :

10 CERTIFICATION BY THE ISSUING BODY

It is hereby certified that the rice described above is BASMATI RICE and that the information shown in this certificate is correct .
Place and date : Signature : Stamp :

11 CERTIFICATION BY COMPETENT CUSTOMS OFFICE OF COUNTRY OF EXPORT

Customs formalities for export to the European Economic Community of the rice described above have been completed .
Type, number and date of export document : Name and country of customs office :

Signature : Stamp :

12 FOR COMPETENT AUTHORITIES IN THE COMMUNITY


